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18. Then Jonathan said to David, Tomorrow is the new moon; and you shall be missed,
because your seat will be empty. 19. And when you have stayed three days, then you
shall go down quickly, and come to the place where you hid yourself when the matter was
in hand, and shall remain by the stone Ezel. 20. And I will shoot three arrows on its side
of him, as though I shot at a mark. 21. And, behold, I will send a lad, saying, Go, find out
the arrows. If I expressly say to the lad, Behold, the arrows are on this side of you, take
them; then you eat; for it is safe for you, and there is no danger; as Hashem lives. 22.
But if I say thus to the young man, Behold, the arrows are beyond you; then go your
way; for Hashem has sent you away. 23. And as concerning the matter which you and I
have spoken of, behold, Hashem be between you and me forever. 24. So David hid
himself in the field; and when the new moon came, the king sat down to eat the meal. 25.
And the king sat upon his seat by him, as at other times, upon a seat by the wall; and
Jonathan Arose, and Abner sat by Saul's side, and David's place was empty. 26.
Nevertheless Saul spoke not any thing that day; for he thought, Something has fallen on
him, he is not clean; surely he is not clean. 27. And it came to pass on the next day,
which was the second day of the month, that David's place was empty; and Saul said to
Jonathan his son, Why does not the son of Jesse come to the meal, neither yesterday, nor
today? 28. And Jonathan answered Saul, David earnestly asked leave of me to go to
Beth-Lehem; 29. And he said, Let me go, I beg you; for our family has a sacrifice in the
city; and my brother has commanded me to be there; and now, if I have found favor in
your eyes, let me get away, I pray you, to see my brothers. Therefore he does not come
to the king's table. 30. Then Saul's anger was kindled against Jonathan, and he said to
him, You are of a perverse and rebellious woman, do I not know that you have chosen the
son of Jesse to your own shame, and to the shame of your mother's nakedness ? 31. For
as long as the son of Jesse lives on the ground, you shall not be established, nor your
kingdom. Therefore now send and fetch him to me, for he shall surely die. 32. And
Jonathan answered Saul his father of him, and said to him, Why shall he be killed? What
have you done? 33. And Saul raised the spear to strike him; whereby Jonathan knew that
his father was determined to slay David. 34. So Jonathan arose from the table in fierce
anger, and ate no food on the second day of the new moon; for he was grieved for David,
because his father had put him to shame. 35. And it came to pass in the morning, that
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Jonathan went out to the field at the time appointed with David, and a little lad with him.
36. And he said to his lad, Run, find out now the arrows which I shoot. And as the lad ran,
he shot an arrow beyond him. 37. And when the lad came to the place of the arrow which
Jonathan had shot, Jonathan cried after the lad, and said, Is not the arrow beyond you?
38. And Jonathan cried after the lad, Make speed, hurry, stay not. And Jonathan's lad
gathered up the arrows, and came to his master from him. 39. But the lad knew not a
thing; only Jonathan and David knew the matter. 40. And Jonathan gave his weapons to
his side, and said to him, Go, carry them to the city. 41. And as soon as the lad was gone,
David rose from a place toward the south, and fell on his face to the ground, and bowed
three times; and they kissed one another, and wept one with another, until David
exceeded. 42. And Jonathan said to David, Go in peace, as we have sworn both of us in
the name of Hashem, saying, Hashem be between me and you, and between my seed and
your seed forever.

18. Entonces dijo Jonatan a David: Manana es luna nueva; y seras extrafiado, porque tu
asiento estara vacio. 19 Y cuando hayas permanecido tres dias, entonces descenderas
rapidamente, y llegaras al lugar donde te escondiste cuando el asunto estaba entre
manos, y permaneceras junto a la piedra Ezel. 20. Y tiraré tres flechas en su costado,
como si disparara a un blanco. 21. Y he aqui, yo envio un muchacho, diciendo: Ve,
averigua las flechas. Si digo expresamente al muchacho: He aqui, las flechas estan de
este lado tuyo, témalas; entonces vienes; porque es seguro para vosotros, y no hay
peligro; como Hashem vive. 22. Pero si digo asi al joven: He aqui, las flechas estdan mas
alld de ti; entonces sigue tu camino; porque Hashem te ha enviado lejos. 23. Y en cuanto
al asunto del que tu y yo hemos hablado, he aqui, Hashem esté entre tu y yo para
siempre. 24. Entonces David se escondié en el campo; y cuando llegdé la luna nueva, el
rey se senté a comer la comida. 25. Y el rey se sentd en su asiento, como otras veces, en
un asiento junto a la pared; y Jonatan se levantd, y Abner se sent6 al lado de Saul, y el
lugar de David estaba vacio. 26. Sin embargo Saul no hablé nada aquel dia; porque
pensd: Algo le ha sucedido, no esta limpio; seguro que no esta limpio. 27. Y sucedié que
al dia siguiente, que era el segundo dia del mes, el lugar de David quedé vacio; y dijo
Saul a su hijo Jonatan: {Por qué no viene a la comida el hijo de Isai, ni ayer ni hoy? 28. Y
Jonatan respondié a Saul: David encarecidamente me pidié permiso para ir a Belén; 29.Y
él dijo: Déjame ir, te lo ruego; porque nuestra familia tiene un sacrificio en la ciudad; y mi
hermano me ha mandado estar alli; y ahora, si he hallado gracia en tus ojos, déjame ir, te
ruego, a ver a mis hermanos. Por eso no viene a la mesa del rey. 30. Entonces se
encendio la ira de Saul contra Jonatan, y le dijo: Hijo de mujer perversa y rebelde, éno sé
gue has elegido al hijo de Isai para tu propia vergienza y para verglienza de la desnudez
de tu madre? ? 31. Mientras el hijo de Isai viva sobre la tierra, no serds estable, ni tu
reino. Envia, pues, ahora, y trdemelo, porque ciertamente morird. 32. Y Jonatan
respondid a Saul su padre, y le dijo: éPor qué ha de ser muerto? ¢Qué ha hecho? 33. Y
Saul levanto la lanza para herirlo; por lo cual supo Jonatan que su padre estaba decidido a
matar a David. 34. Entonces Jonatan se levanté de la mesa con gran ira, y no comio
alimento el segundo dia de la luna nueva; porque se entristecié por David, porque su
padre lo habia avergonzado. 35. Y sucedidé que por la manana, Jonatan salié al campo a la
hora senalada con David, y un muchachito con él. 36. Y dijo a su muchacho: Corre,
descubre ahora las flechas que tiro. Y mientras el muchacho corria, disparé una flecha
mas alld de él. 37. Y cuando el muchacho llegd al lugar de la flecha que Jonatan habia
tirado, Jonatan gritd tras el muchacho, y dijo: éNo esta la flecha mas alla de ti? 38. Y
Jonatan grité al muchacho: Date prisa, date prisa, no te detengas. Y el hijo de Jonatan
recogié las flechas y vino a su amo. 39. Pero el muchacho no sabia nada; sélo Jonatan y
David sabian del asunto. 40. Y Jonatdn dio sus armas a su muchacho, y le dijo: Ve,

4
Copyright © Kabbalah4All Sephardic Congregation.
PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.



HAFTARAT SHABBAT VE-EREV ROSH CHODESH W7 WX 29YI DAW DIVLT

llévalos a la ciudad. 41. Y tan pronto como el muchacho se hubo ido, David se levanté de
un lugar hacia el sur, y se postré sobre su rostro en tierra, y se inclind tres veces; y se
besaron, y lloraron el uno con el otro, hasta que David se excedid. 42. Y Jonatan dijo a
David: Vete en paz, como lo hemos jurado ambos en el nombre de Hashem, diciendo:
Hashem esté entre tu y yo, y entre mi descendencia y la tuya para siempre.
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